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HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF WOOL FAT DESTINED FOR THE COSMETIC INDUSTRIE IN THE REPUBLIC OF 
TURKEY 

CERTIFICAT SANITAIRE POUR l’IMPORTATION DE GRAISSE DE SUINT DESTINÉE À l’INDUSTRIE DE PRODUITS COSMÉTIQUES 
DANS LA RÉPUBLIQUE DE TURQUIE 

GEZONDHEIDSCERTIFICAAT VOOR DE INVOER VAN WOLVET BESTEMD VOOR DE COSMETISCHE INDUSTRIE IN DE REPUBLIEK 
TURKIJE 

 
 

COUNTRY /      Veterinary certificate / 
PAYS / LAND      Certificat vétérinaire / Veterinair certificaat  
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I.1. Consignor / Expéditeur / Verzender 
 
Name / Nom / Naam: 
 
 
Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Tel No / Tél. / Tel.: 
 

I.2. Certificate reference number / Numéro de 
référence du certificat / Referentienummer van het 
certificaat: 
 
 

I.2.a. 

I.3. Central Competent Authority / Autorité centrale compétente / 
Bevoegde centrale autoriteit: 
 
 

I.4. Local Competent Authority / Autorité locale compétente / Bevoegde 
lokale autoriteit: 
 
 

I.5. Consignee / Destinataire / Geadresseerde 
 
Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Postal code / Code postal / Postcode: 
 
 
Tel no / Tél. / Tel.: 
 
 

I.6. 
 

I.7. Country of origin /  
Pays d’origine /  
Land van oorsprong: 
 
BELGIUM/ BELGIQUE/ BELGIË 
 
ISO Code /Code ISO / ISO-code: BE 

I.8. Region of origin /  
Région d’origine /  
Regio van oorsprong: 
 
 
Code / Code / Code: 
 

I.9. Country of destination /  
Pays de destination /  
Land van bestemming: 
 
TURKEY/ TURQUIE / TURKIJE 
 
ISO Code / Code ISO / ISO-code: TR 
 

I.10.  
 

 I.11. Place of Origin / Lieu de provenance / Plaats van herkomst 
 
Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Approval Number / Numéro d’agrément / Erkenningsnummer: 
 
 

I.12. Place of Destination / Lieu de destination / Plaats van bestemming 
 
Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Approval Number / Numéro d’agrément / Erkenningsnummer: 
 
 

 I.13. Place of loading / Lieu de chargement / Plaats van lading: 
 

I.14. Date of departure / Date du départ / Datum van vertrek: 
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 I.15. Means of transport / Moyens de transport / Vervoermiddelen I.16. Entry gate to TR / PIF d’entrée en TR / Grensinspectiepost van 
binnenkomst in TR: 
 
 

 Aeroplane / 
Avion / Vliegtuig 

Ship / 
Navire / Vaartuig 

Railway Wagon / 
Wagon / Treinwagon 

I.17. 

Road vehicle /  
Véhicule routier / Wegvoertuig 

Other /  
Autres / Andere 

Identification / Identification / Identificatie: 
 
 

Documentary references / Référence documentaire / 
Referentiedocumenten: 
 
 

 I.18. Description of commodity / Description des marchandises / Omschrijving van de 
goederen: 

I.19. Commodity code / Code marchandise (code SH) / 
Productcode (GS-code): 
 
 

 I.20. Quantity / Quantité / Hoeveelheid: 
 
 

 I.21. Temperature of the product / Température du produit / Temperatuur van het product(1): I.22. Number of Packages / Nombre de 
conditionnements / Aantal verpakkingen: 

Ambient /  
Ambiante / 
Omgevingstemperatuur: 

Chilled /  
Réfrigérée / 
Gekoeld: 

Frozen /  
Congelée / 
Bevroren: 

 I.23. Seal /Container No / Numéro des conteneurs/des scellés / 
Containernummer/Zegelnummer: 
 

I.24. Type of packaging / Type de conditionnement / 
Aard van de verpakking: 
 
 

 I.25. Commodities certified for / Marchandises certifiées aux fins de / Goederen gecertificeerd voor 
Technical Use / 
Usage technique / Technisch gebruik 

 I.26.  
 

I.27.  
 

 I.28. Identification of the commodities / Identification des marchandises / Identificatie van de goederen: 
 

Species (Scientific name) / 
Espèce (nom scientifique) / 
Soort (wetenschappelijke 

benaming): 
 
 

Approval number of the establishments / 
Numéro d’agrément des établissements / 
Erkenningsnummer van de inrichtingen: 

Manufacturing plant / 
Usine de fabrication / 

Productiebedrijf: 

Net weight / 
Poids net / 

Nettogewicht: 
 
 

Batch number / 
Numéro du lot / 
Partijnummer: 
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II. Health Information / Information sanitaire / Sanitaire 
informatie 

II.a. Certificate reference No / Numéro de référence du 
certificat / Referentienummer van het certificaat: 
 

II.b. 

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, declare that the products identified above meet the following sanitary 

conditions /  

Je soussigné, vétérinaire officiel ou inspecteur officiel, certifie que les produits ci-dessus identifiés remplissent les conditions sanitaires 

suivantes /  

Ik, ondergetekende officiële dierenarts of officiële inspecteur, verklaar dat de hierboven geïdentificeerde producten voldoen aan volgende 

gezondheidsvoorwaarden: 

II.1. 
(2) either / 
 
(2) soit / 
 
(2) ofwel 

 
The products originate from animals free of serious transmissible diseases of the OIE Terrestrial Animal Health Code, 
specific to the species / 
Les produits proviennent d’animaux indemnes de maladies graves transmissibles du Code sanitaire pour les animaux 
terrestres de l’OIE, propres à l’espèce /  
De producten zijn afkomstig van dieren die vrij zijn van ernstige overdraagbare ziekten volgens de sanitaire code voor 
landdieren van de OIE, eigen voor de betrokken diersoort; 
 

(2) and/or / 
 
(2) et/ou / 
(2) en/of 

 The products originate from crude wool grease that has been legally imported in the EU according to the health 
regulations in force / 
Les produits proviennent de suint brute qui a été légalement importé dans l’UE selon les règles sanitaires en vigueur /  
De producten zijn afkomstig van ruw wolvet dat op legale wijze werd ingevoerd in de EU volgens de van kracht zijnde 
sanitaire regels; 
 

II.2. The products have been prepared and packed in establishments which are supervised by the sanitary competent 
authority in accordance with the sanitary requirements in force / 
Les produits ont été préparés et conditionnés dans des établissements surveillés par l’autorité sanitaire compétente dans 
le respect des exigences sanitaires en vigueur /  
De producten werden bereid en verpakt in inrichtingen die onder toezicht staan van de sanitaire bevoegde overheid in 
overeenstemming met de van kracht zijnde sanitaire vereisten; 
 

II.3. The products are not destined for human or animal consumption / 

Les produits ne sont pas destinés à la consommation humaine ou animale /  

De producten zijn niet bestemd voor humane of dierlijke consumptie; 

 

II.4. The products are free for sale in the country of origin / 
Le produits sont en vente libre dans le pays de provenance /  
De producten zijn vrij van verkoop in het land van herkomst; 
 

 

II.5. The products are packed in containers or packages bearing the names of the country of origin and the producing 

establishment, as well as the indication “exclusively destined for the production of cosmetic products” 

Les produits sont conditionnés dans des récipients ou emballages portant lisiblement les noms du pays d’origine et de 

l’établissement de préparation et la mention «destiné exclusivement à la fabrication de produits cosmétiques»/  

De producten zijn verpakt in recipiënten of verpakkingen waarop de namen van het land van oorsprong en van het 

productiebedrijf zijn vermeld alsook de vermelding « uitsluitend bestemd voor de vervaardiging van cosmetische 

producten ». 

 

 Official veterinarian/Official inpector /  Vétérinaire officiel/Inspecteur officiel / Officiële dierenarts/Officiële inspecteur 

 Name (in capitals) / Nom (en lettres capitales) / Naam (in 
blokletters): 
 
 
 

Qualification and title / Qualification et titre / Hoedanigheid en titel: 

 Date / Date / Datum: 
 

Signature / Signature / Handtekening (3): 
 
 
 

 Stamp / Sceau / Stempel(3): 
 

 

(1) Mark what is applicable / Cocher la mention qui convient / Aankruisen hetgeen van toepassing is. 
(2) Delete as appropiate / Supprimer la mention qui n’est pas d’application / Doorhalen wat niet van toepassing is 
(3) The signature and the seal must be in a different colour from that of the printing / La signature et le sceau doivent être d’une 

couleur différente de celle du texte imprimé / De kleur van de handtekening en van de stempel moet verschillen van die van de 
gedrukte tekst.  

FABAYE
Texte tapé à la machine
Number of annexes :    (   pages)
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